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Összeégelt család. — Asszony, mint rablóvezér. 
Munkátlanok a komádiában. 

Kolozsvár, aug. 24. 

Abban a nagy komé- 
liában, mely a munkát- 
anoknak a parlament el- 
en való tüntetése alkal- 
nával lefolyt a t. Ház fo- 
yosóin és termeiben, Ap- 
onyi Albert komoly 
eczkét adott elnöki szé- 
kéből a viczkándozó hon- 
tyáknak. Konstatálta, 
logy a magyar parla- 
nent a legtehetségtele- 
lebb egész Hurópában s 
ár uton-utfélen fölhang- 
ik a jelszó, hogy javi- 
ani kell iparosaink hely- 
etét, hogy állami mun- 
ták kiutalásával apasz- 
ani kell a munkátlanok 
zámát, mely a vidéken 
főleg Kolozsvárt épp 

ly ijesztően nagy, mint 
fővárosban — csak a 

elszónál maradunk, de 
fektive nem bizonyítunk 
á semmit jóakaratunk- 
ól. 

Kemény, de jól megér- 
emelt leczke volt ez s 
elyénvaló most is, mi- 
or a közéleti ferdesé- 
ek lehetetlenné teszik 
zt, hogy számtalan be- 
kületes polgára ennek 
árva országnak meg- 

Ihetését biztositani tudja 

TÁRCZA. 
Petrencze Palko. 
Irta: Molnár Ferencz. 

A „Kolozsvári Ujság" tárczája. 

(Vége.) 
Julis hóna alá fogta a szép, 
stag, görbe hasábot és igazán 

átszott meg rajta, hogy 
neki. Egy szót se szólt rá, 

eg se y köszönte. Csak ment 

ealkó némi elégedetlenséggel 
at utánna, immár megköny- rebbülve. De azért a rémület 
nt szaladt le a torkán, a 
mnem érzett a hóna alatt 
loit, Csak jól esett neki, hogy 
jának nem fogják tépni a 

Benn a szobában a tanitó széke 
tál egészen sötétben volt a 

y arezképe. Ma kiválóan 

a hozzá illő becsületes 
munkával. 
Ez a dolog sokkal ko- 

molyabb, mint a milyen- 
nek a parlament komé- 
diásai nézik. Ebben a sze- 
gény országban anynyi 
mindenfélével üznek po- 
csékolást, idővel, szellem- 
mel, pénzzel s árkádiánk 
környékén e nagy pa- 
zarlásban senki nem gon- 
dol arra, hogy amunkát- 
lanok is emberek, akik 
kenyérért, vagy az ezt 
nyujtó munkáért kiálta- 
nak. 

És a sokféle hiányos- 
ság között, amely sanya- 
ru közéleti állapotunkat 
jellemzi, semmi sem jel- 
lemzőbb a komédiások 
lelkületére, mint a kötez 

lességtudás hiánya. A kö- 
telesség laza fölfogásában 
és a lelkiismeretlenség- 
ben a képviselők járnak 
legelől. 

Ez izgató és mulatsá- 
gas azoknak, akik a par- 
lamentet a spektákulum 
szempontjából nézik, de 
szomoru és leverő azok- 
nak, akik a nyomortól, a 
munkanélküliségtől üzet- 
ve bünös utra lépni kény- 
telenek. 

Komédia volt az éle- 
tük mindig azon fiák- 

nagy volt a homály az iskolá- 
ban, gyertya is elkelt volna. A 
felvégiek már helyeiken ültek, 
összefont karokkal, mereven, 
csöndesen. Az alvégiek előbb 
szépen köszöntek, lehámozták, 
leczibálták fejükről a fülig hu- 
zott süveget, és sorba a kályha 
mellé mentek, nagy koppantás- 
sal rázta le a fát. A tanitó az 
asztala mellett állt, hoszu fekete 
kabátban, csupa soványság volt, 
mint valami száraz venyige. 

A négy póklábon álló kály- 
hában, a kis rozoga boszorkány- 
tüzhelyben már lobogott a tüz. 
Itt ott füst is szivárgott belőle. 
Az ajtaja nyitva volt, s a négy- 
szögletű nyiláson kivette vörös 
fényét a láng a sötét padlóra, 
az első padra. Még a tanitó is 
kapott ebből a boszorkányos 
fényből. A szemüvege ugy csil- 
logott, mintha parázsból lett 
volna a szeme. Künn pedig, a 
helyett, hogy világosodott volna, 

czióknak, melyek az, or- 
szág ügyeit intézik a je- 
lenben. Választások ide- 
jén meghallják szavaidat 
te szerencsétlen nép, de 
ha egyszer magukra ve- 
szik a szindarab palást- 
ját ordithatsz torkodsza- 
kadtáig, mert öt évre be- 
dugulnak a fülek s csak 
akkor hallanak megint, 
ha lejátszák a komédiát. 
Es addig megtizedelhet 

a nyomor én szegény ma- 
gyarom!... 

Heti krónika. 
Kolozsvár, aug. 24. 

Azt hinné az ember, hogy 
Makkai bácsi, amióta képviselő 
— elszakadt az otthonától és 
nagyságos ur lett, ki az ország 
bajait igazitja. Pedig nem ugy 
van a dolog. Multkor, Kolozs- 
várt jártában névjegyet küldött 
egyik helyi lap szerkesztőségébe, 
hogy menne el a,főnök" a Wes- 
selényi Miklós-utcza egy kis 
korcsmájába, hol várni fog reá, 
mert „szerződést" akar vele csi- 
nálni. A kiadó, kit érdekelt az 
egyén is, meg az ügy is, fölke- 
reste a derék honatyát, az ő 
törzsvendéglőjében, ahol a kép- 
viselőház specziálitása lukulusi 
étvágygyal fogyasztotta ebédjét. 

— Küldjön lapokat az én 
czimemre, Bacskó-Madarasra. 
Szivesen megfizetek érte, de 
csak augusztus 15-étől küldjön. 
Hadd olvassanak az otthon va- 
lók kolozsvári ujságot is, hogy 

tudják mi történik nagy Er- 
délyországban ! 

EÉs a mult hét Péntekétől 
kezdve Bacskó-Madarason is 
olvasnak Kolozsvári Ujságot, a 
parasztképviselő jóvoltából, aki 
mint honatya egyet már bDebi- 
zonyitott, azt, hogy a világos- 
ságot terjeszti, amit pedig nem 
mindenik képviselő társa tesz 
meg, holott ő csak köcsögkala- 
pot hord a fején . .. 

k 

Pár hét csupán, hogy a ri- 
deg ősz hivatalosan is reánk 
köszönt. A nyári éjszakák méla 
romantikájáról a zimankós, kö- 
dös napok lecsókolták már a 
poézist . . . Egy-két itt maradt 
lakója a szántóföldeknek csat- 
tog még, hogy elénekelje a ter- 
mészet muzsájának hattyudalát, 
aztán elcsendesül ez is, hogy 
végét érje az édes ábrándozás 
és elfásuljon szivünk minden 
iránt, ami eddig álmodozni kész- 
tetett. . . Jer, jer Osszián és 
hallasd borongós énekedet!... 

Rabló-gyilkosság az ország- 
uton. 

— Saját tudósitónktól. - 

Kolozsvár, aug. 24. 

Tegnapelőtt viradóra a hor- 
gosi országut porában arczra bo- 
rult véres emberi alakot pillan- 
tottak meg az arrajárók. 
Mellének gyönge pihegése mu- 

tatta, hogy még van benne va- 
lami élet. A haldokló embert 
Horgos községbe vitték. ahol 
kiderült, hogy Pintér Pálnak hiv- 
ják s jóravaló földmives. Az or- 

mosa rkrocm 

egyre nagyobb lett a homály. 
Fényfogó, sütétitő nagy pelyhek 
estek sürün, kavarogva. A kür- 
tőn bedudolt a szél. A tanitó 
még mindig az asztalnál állott, 
nézte, hogy rakják a gyerekek 
a fát a kályha mellé rakásba. 

Petrencze Palkó utolsónak jött 
be. A nélkül, hogy egy pilla g 
tást is vetett volna a kályhára, 
lassan ment hátrafelé, a helyére, 
bizonytalan lépéssel, mint a ki 
tudja, hogy biztosan visszahiv- 
ják.. 

Petrencze Pál - mondta 
éles, fanyar hangon a tanitó. 

És egyszere halotti csönd lett. 
Még a kitömött holló is jobban 
halgatott a polczon, mint eddig. 
Tattogott a tüz, sziszegett a 
szél. 

– Petrencze Palkó megfor- 
dult, s nagy csizma kopogással 
ment a tanitó felé. 

Hol a fa – kérdezte Bel- 

zebub, és még mindig nem moz- 
dult meg. 

Petrencze Palkó ránézett és 
egy szót se felelt. 

Hol a fa -hangzott még egy- 
szer, most már borzalmasan, 
mintha valahonnan a kürtőből 
jönne a hang. És megmozdult 
a tanitó. Közelebb hajolt Pal- 
kóhoz. 
Ez ugy áltott, mint a czövek 

és össseszoritotta a fogát. Meg 
se mukkant, s ebben az iszo- 
nyatos tompa csöndességben to- 
vább suhogott a kérdés. 

—- Hol a fa? — kérdezte pat- 
togva a haragos kis kályha, s 
mintha kevélyen követelőzött 
volna négy hosszu, vékony vas- 
lábán, mint valami szemtelen kis 
fekete pléhskatulya. 
— Hol a fa? — kérdezték a 

hópelynek komolyan, szinte 
lassabban szállinkózva, hogy be- 
nézhessenek az ablakon. 
— Hol a fa ? — kérdezte sze- 
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vos megállapitotta, hogy Pintért 
alkalmasint dorongokkal verték 
le a lábáról. Több sulyos ütést 
mértek fejére, mellére, nyakára 
és karjára. 
A halálosan sérült embert ki- 

hallgatni nem lehetett, mert nagy 

fájdalmai miatt beszélni nem tud. 
Egész testét vérfoltok boritják 

s több nyilt seb is ékteleniti. 
A csendőrség azt gyanitja 

hogy Pintér Pált 8-9 óra közt 
orozva támadták meg, alkal- 
masint azért, hogy nála levő 
pénzétől megfoszszák. A csen- 
dőrség erélyesen kutat az isme- 
retlen tettes után. 

A Mátyás király-ünnep. 
—– Saját tudósitónktól. - 

Kolozsvár, aug. 24. 

A kolozsvári Mátyás király- 
ünnep iránt oszszágszerte nagy 
az érdeklődés és előrelátható- 
lag az ünnep két napján váro- 
sunk több ezer vendéget fog 
tisztelhetni falai között. 

A. vendégek megfelelő elszál- 
lásolásáról az ünnepélyt rende- 
ző-bizottság gondoskodni óhajt- 
ván, e czélból albizottságot ala- 
kitott, mely albizottságnak mü- 
ködése a nagyközönség támo- 
gatása mellett már is szóp ered- 
ménynyel járt. 

Eddig bejelentettek ingyen 
lakásokat : özv. Albach Gézáné, 
Bartha János, Biró János bank- 
igazgató, Benigni Sámuel, Bo- 
dor László táblabiró, Ember 
Bogdánné, dr. Eszterházy Lász- 
ló, Farkas József tanár, Féder 
Ottó, dr. Filep Gyula, Gaál 
Elekné, Gergely Ferencz, Husz- 
nik Jánosné, dr. Hadady Endre, 
Hegyesy Vilmos, Indig Vilmos, 
Koleszár Sándpr, Kolozsvári 
Gazdák Hitelszövetkezete, Mar- 
kovies Lajos, Molnár Zoltán, 
dr, Menyhárt Gáspár, Nick Pál- 
né, dr. Pataky Jenő, Simon An- 
tal, Szabó Dénes, Salamon An- 
tal városi tanácsos, özv. Tatai 
Ferenczné, Tersánszky Mihály 

erdész, Tompos Ignácz, Várnay 
Ödön főerdész, Voith Miklós 
kereskedő, Vécsei Sámuel, dr. 
Széchy Akos, Széchy Miklós. 
Az albizottságok tekintettel 

arra, hogy ugy a bejelentett 

szállásoknak a szállásadók hoz- 
zájárulásával leendő szétosztá- 
sáról mihamarabb intézkedni 
kellvén, ez uton is felkéri ismé- 
telten a város polgárságát, hogy 
a netáni zavarok elkerülése vé- 
gett bejelentéseiket a főjegyzői 
irodába esetleg a müködő bi- 
zottsági-tagoknál mihamarabb 
eszközöljék. 

Az albizottság egyuttal 
érdekelteket, hogy az ingyeén 
szállások mellett mérsékelt áru 
szállások bejelentését is köszö- 
nettel veszi. 

Diszelőadás. 

A Mátyás-szobor leleplezési 
ünnepély alkalmából tartandó 
szinházi diszelőadás rendező- 
bizottsága tegnapelőtt délután 
öt órakor Dorgó Albert kir ta- 
nácsos elnöklete alatt ülést tar- 
tott. Az ülésen jelen voltak Fe- 
kete Nagy Béla előadó, dr. Hal- 
ler Károly min. tanácsos, He- 
gyesy Vilmos szerkesztő, Me- 
gyeri Dezső szinigazgató, dr. 
Szádeczky Lajos egy. tanár és 
br. Szentkereszthny Zsigmond 
törvényszéki elnök. Br. Wesse- 
lényi Béóla levélben tudatta a 
bizottsággal, hogy a megjele- 
nésben akadályozva van. A bi- 
zottság megállapitotta a disz- 
előadás programmját, melyet 
később fog közzétenni. Egyik, 
legérdekesebbnek igérkező pont- 
jának rendezésére gr. Bethlen 
Bálint orsz. képviselőt és dr. 
Szádeczky Lajos egy. tanárt 
kérték föl. A bizottság kimon- 
dotta, hogy ő Felsége tisztele- 
tére rendezendő diszelőadáson 
csak a személy szerint meghi- 
vottak vehetnek részt. Hasonló 
theater pare Kolozsvártt 1887. 
óta nem volt még. 

Egy szép asszony öngyilkos- 
sága. 

--Saját tudositonktól. - 

Kolozsvár, aug. 23. 

Prágában Havliczka Betty, a 

„Prágai pinczéhez" czimett jó- 

hirü borozó tulajdonosnője fejbe- 
lőtte magát és rögtön meghalt. 

A szép asszony csak huszon- 

hatéves volt. A Prágai arány- 
ifjuság körülrajongta Hawliczka 

Bettyt, borozója kitünően jöve- 

mével a király is, fehér tábor- 
noki ruhában, piros átkötővel. 
A tanitó a pálczája után nyult. 

Majd nyakonverte Petrencze 
Palkót, ugy, hogy meg is tán- 
torodott szegényke. 

Erre már meg mertek mocz- 
czanni a gyerekek is, a félén- 
kebbek föllélekzettek, s mintha 
a pihék is gyorsabban hullottak 
volna. 

— Nem felelsz? — kérdezte 
a tanitó, de erre a kérdésre nem 
lett volna tanácsos felelni. – 
Nem felelsz? Nem felelsz ? 

Minden ,„nem felelsz ?* egy 
pofonnál járt, vagy lökéssel. 
Dühbe jött a Belzebub, tépászta, 
verte, pofozta Petrencze Palkót. 
Liheget a haragtól: 
— Majd én itt fagyok a te 

kedvedért, te Isten nyomorultja ! 
És még nem is beszél . . . nem 
felelszó 

Aztán lökött egyet Palkón. 
— Lódulj haza ! —– sivitott 

feléje. - Hadd verjen meg az 
apád is! Holnapig ne lássalak ! 

És ha holnap is igy jösz, agyon- 
váglak! Mars... 

Petrencze Palkó a fogashoz 
ment, magára vette kis köd- 
mönét, kezébe a süveget. És a 
tanitó nézett utána szurós, fényes 
szemmel, a fejét előre szegve, 
haragosan. Hogy Palkó igy fel- 
öltözve megállt az ajtónál, ismét 
nagy lett a halgatás. Csak ő 
szepegett erősen, melléből sza- 
kadó sóhajtásokat darabolva el, 
mint a ki nagyon nehezen, már 
nem sokáig birja fojtani a sirást. 

Hátul pedig Julis a tollával 
babrált. Körülbelül most kezdett 
olyasmit érezni, hogy ehhez a 
fájó veréshez neki is van köze. 
Előtte nyitva volt a Számtani 
Példatár. Annak a lapjára kez- 
dett irni, zavartan, ügyetlenül. 

„Petrencze Palkó... — 
irta rá. Fölnézett. 
Aztán tovább irta: „. . .Pet- 

amikor éjféltájban bekopogott a 

delmezett s már azon az uton 
haladt, hogy meggazdagodjék, 
ha nem lett volna egy le- 

győzhetetlen szenvedélye - a 
kártya. 

A szép asszonyt legutóbbi 

vesztesége, amikor készpénzén 
kivül összes ékszerei is elusztak 

a kártyán, annyira felizgatta, 
hogy játéóktársa szeme láttára 
fejbe lőtte magát. 

A fiatal embert az első pil- 
lanatban gyilkossággal vádolták, 
mert megfoghatatlan volt az 

öngyilkosság. Ezért exhumálták 
Havwliczka Bettyt holtestét. A 
fiatal embert tényleg letartóztat- 
ták, de nem ez öngyilkossággal 
kapcsolatban, amiként Prágában 
elterjedt, hanem hozzátartozói 

attól való félelmükben, hogy 

izgatottságában kárt tesz magá- 
ban,rendőri segédlettel felügyelet 
alá helyezték. 

„Van még abból a go- 
lyóból?"* . .. 

Kolozsvár, aug. 24. 

Feinmann Béni külvárosi 
városi korcsmáros ivójában vi- 
gan mulattak tegnap a vendé- 
gek. Nagyobbrészt iparosembe- 
rek voltak, kik megengedhettek 
annyit az élvezetből, hogy heti 
keresményüknek parányi részét 
Bachus templomában költsék el. 
Már a hetedik félliter járta, 

korcsmába egy fehérbe csavaro- 
dott haju idegen s ildomos kö- 
szöntés után helyet foglalt a 
mulatók osztályánál. Ideig hall- 
gatag volt, aztán a kérdezőskö- 
désekre elmondta, hogy ő a 
deési kórházból szökött a rossz 
bánásmód miatt. 

Volt a mulatozók között egy 
Molnár Dezső nevü napszámos, 
aki ismerősnek vélte az idegent 
s azt mondta, hogy Nagy János- 
nak hivják. 

— Nem Nagy a nevem, fe- 
lelte a jövevény. Másnak hiv- 
nak. Kilétemet megtudják, hogy 
ha végrehajtom azt a dicsőséjes 
tettet, melyet anarchista elvtár- 
saim reám biztak s a melyet 
akár tőrrel, akár revolverrel, de 
mindenképpen végrehajtok ! Van 

HEEE 

reneze Palkó, Petrencze Petr 
PPP..." 
A Palkó szive nagyon teli 

lehetett fájó keserüséggel. A tüz 
vigan lobogott, pattogott, du- 
dorázott és a tanitó lapozgatni 
kezdett az ábéczés könyvben, 
Ekkorérezte Palkó, hogy tovább 
nem birja. Pislogni kezdett és 
már folytak is a nagy kövér 
könyek a szeméből, bőven, 
szomoruan. A szepegésen is hall- 
szott, hogy most rögtön sirás 
lesz belőle. 
És akkor a butácska Julis hátul 
éppen ezt irta a Számtani Példa- 
tárban : 
ó jójJ... 
Majd félrehajtotta a fejét, s 

a tőle telhető legszebb irással 
irta az f-et hallható karczolással 
huzva... fa.. 
De már akkor hangosan sirt 

Petreneze Palkó s ment kifelé, 
illedelmesen betéve maga után a 
nehéz ajtót. 

kézrekeritése iránt. 

még abból a golyóból, melyet B 
hasenált — cezólott későb 

elyet mi készitettünk Umbeny 
nak ! 

És sötét fenyegetés után k 
lapjáért nyult s szótlanul ely 
vozott az ivóból. 

A mulatók pedig a rendő 
ségre siettek, ahol előadták 
hallottakat. Most nyomozat va 
folyamatban a rejtélyes idege 

ezre nt, A gyamu 
külsejü alak szürke kemény. 
kalapot, sötét bő felöltőt és 
kete lakk czipőt visel. 

Nagy tüz a fővárosban. 
— Saját tudósitónktól. - 

Budapest, aug. 93 

Veszedelmes tüz pusztitt 
tegnap reggel a fővárosban. 

ladt a padlása s a tüz az egéy 
tetőt elhamvasztotta. 

Reggel hét óra tájban fojt 
füstszagot éreztek az udvaron 
A házban lakó Guttmann Mí 
divatkereskedő lett először f. 
gyelmessé a gyanus jelenségn 
Kutatni kezdett s észrevett, 
hogy a tető Izabella-utecza feli 
eső részéből sürün gomolyog 1 
füst. Nyomban figyelmeztett 
Halász János házmestert, aki 1 
padlásra sietett, hogy megnézz 
hol a veszedelem. Ekkorra i 
lappangó tüz kitört a tetőn és 
hatalmas láng csapott az égnek 
Egymásutánban érkeztek meg 

a középponti, az V., VI., VII 
és VIII. kerületi tüzőrségek. A 
tüzoltók gyorsan leszereltek 
hatalmas tolólétrájukon fölküst- 
tak a tetőre, a melynek ekkot 
már több mint fele lángban ál. 
lott. Megszállották a szomszéd 
házak tetőit is és pár perd 
mulva öt irányból locsolták 1 
vizet a recsegve-ropogva ég 
tetőre. Csakhamar valóságos tür 
eső boritotta el az udvart. Égó 
gerendadarabok, zsarátnok tö 
megével hullott alá. Negyedóm 
alatt az egész tető köröskörül 
egy láng volt és képtelensé 
volt megmenteni a tetőt és 1 
padlásokon elhelyezett holmit. 
A veszedelem növekedésé 

látván, a rendőrség ideiglenesel 
kiköltőztette a negyedik emeld 
lakóit. 

Tiz órára már az egész tell 
és valamennyi padlás a ben 
levő holmival teljesen elpusztul 
csak a füstös kémények és 
tüzfal meredtek az égnek. Ek 
korra a tüzet is eloltották, csis 
még a füstölgő omokat kelle 
öntözni, nelogy valahol ujba 
föléledjen a veszedelem. , 
A tüznek áldozata is van 

Sófalvi őrparancsnok, a ki 
Örczy-uton a tüzhöz vágtató k! 
csiról lezuhant s a kerék keres 
tül ment a lábán. Sulyos zu 
dásokat szenvedett, ugy, holll 
az István-kórházba kellett sz 
litani. 

Összeégett család. 
Kolozsvár, aug. 2x 

Könnyen szomoru vége lebe 
tett volna annak a szerencsétle 
ségnek, melyet Csiszér 
honvéd-utezaii napszámosn 
beteg felesége idézett elő az " 
mult éjszaka.
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siszérné már néhány hét ó
ta 

fekszik. 
etegen 

a volt a szegény beteg asz- 
onynak s hogy azt csilapitsa 

eoságot akart bevenni. Mi
kor 

yógyszer után nyult az éjeli 

ekrényen levő lámpa feldült 
az égő petroleum reá ömlött 

hájára. 

A ruha egyszerre lángot ve- 

ett, de égett a beteg asszony 

igya is. És a veszedelemben 

hem magát oltotta előbb, ha- 

hem gyermekeihez sietett, hogy 
bket megóvja a tüzveszélytől. 

Igy aztán ruhájával átkapott 

, tüz a gyermekek ágyába is s 

hz egész család egy égő fáklya 

olt már, mikor a férj fölébredt. 

Csiszér belátta a vész nagysá- 
gát s föllármázta lakóstársait 

is, kiknek segitségével aztán 

: Mindhárman sulyos sérülések- 
.kel kerültek a Karolina orsz. 

kórházba. 

Asszony, mint rablóvezér. 

Moldovában, Jászvásár kör- 
nyékén - a mint Bukarestből 
jelentik - a csendőrség szét- 
ugrasztott egy rablóbandát, de 
kézre még nem keritette. A 
bandának egy huszonkét éves, 
csinos, fiatal asszony a vezére. 
Egész falvakat megtámadtak, 

rendesen éjjel; a házbelieket ki- 
rabolták s aztán megkinozták 
vagy meggyilkolták. A rablók 
vezére, a csinos fiatal asszony, 
különösen remekelt a kinzások 
klőniéle nemeinek kieszelésé- 
en. 

A hatóságok a bandát 86 gyil- 
kossággal, 198 egyéb erőszakos- 
sággal és 648 rablással vádol- 
ják. A női rablóvezér kézreke- 
ritőjének tizezer frank jutalmat 
tüzött ki a román kormány. 

Meggyilkolt Marhakereskedő. 
—– Saját tudósitónktól. - 

Kolozsvár, aug. 23. 

A szlakovei és jankovci állo- 
mások között lakó Rákity Mitó 
vasuti őr tegnapelőtt reggel, a 
mint a pályatestet bejárta, a 
töltés mellett egy uri ruhás 
holttestre bukkant, a melynek 
a nyaka át volt metszve. Azon- 
nal jelentést tett az esetről s 
az eddigi nyomozás alapján ki- 
derült, hogy a meggyilkolt szer- 
lai marhakereskedő volt. 

Négy társával Mitroviczán 
este szállott vonatra s mind a 
négyen Vinkonvcéig váltottak 
legyet. A meggyilkoltnak a zse- 
ei teljesen ki voltak fosztva, 

Tegnapelőtt éjjel is nagy lá- 

megküldték a 

csupán a Mitroviczán váltott 
vasuti jegyet találták meg nála. 
A nyomozás kideritette azt is, 

hogy a gyilkosságot a vonaton 
követhették el és pedig a vele 
utazó három társa. A vasuti 
személyzettől nyert személyle- 
irás alapján megállapitották, 
hogy a három gyilkos Vinkovce 
előtt egy állomással, Mirkov- 
esin szállott ki s még azon éj- 
jel elmenekült. 

Ugy a hulláról, valamint a 
gyilkosokról vett személyleirást 

hatóságoknak. 
Valószinünek tartják, hogy a 
gyilkosok Szlavonia belsejébe 
menekültek. 

Mindenütt, hol megfordu- 

lunk, kérjük, követeljük a 

„Kolozsvári Ujság"-ot, a pol- 

gaárság érdekeinek bátor, 
szókimondó harczosát. 

HIREK 
Kolozsvár, aug. 24. 

—- Városi ügyek. A város tör- 
vényhatósági bizottsága a jövő 
hét végén rendkivüli közgyülést 
tart, melyen a szakbizottságok 
által közelebb letárgyalt ügyek 
kerülnek napirendre. Ezek kö- 
zött szerepel a Kossuth-ünnep 
programmjának megállapitása, 
valamint a Mátyás-ünnep költ- 
ségére felveendő kölcsön kér- 
dése. 

— A buza-koszoru. Kolozsvár 
derék földész-gazdái lelkesedés- 
sel készülnek a Mátyás-ünne- 
pélyre, mikor ő Felségének be- 
mutathatják a föld népe hódo- 
latát. A dalkörök szorgalmasan 
készülődnek s ügyes elnökeik : 

Diószegi Ferencz a magyar-ut- 
czai énekkar és Pál János a 

hidelvei énekkar elnöke saját 

termésükből a legszebb arany- 

kalászokat gyüjtötték össze. 
Tóth Tamás énekvezér a földé- 

szek buza-koszoruját az ünne- 
pély rendező-bizottságához jut- 

tatta. 

— BHlégtétel Fadrusznak. Teg- 
nap egyik munkatársunk „Reg- 
geli levél"-ében szigoru birálat 
tárgyává tette a Mátyás-szobor 
diszitő bizottságnak azon eljá- 
rását, hogy a helyi iparosok 
mellőzésével egy olyan czégre 
bizta a város kidiszitését, me- 
lyet Fadrusz János, a Mátyás- 
szobor alkotója protegált. A 
forma, melyben ez a határozat 
hozatott, minden kétértelmü 
gyanunak helyet adott. Szó esett 
czikkünkben arról is, hogy Fad- 
ruszt bizonyos mellékérdekek 
(?) vezérelték javaslatában. Erre 
a kitételre vonatkozólag értesi- 
tést vettünk, hogy Fadruszt a 
budapesti Viktoria-gyárral nem 

áll olyan viszonyban, mely va- 
lamelyes gyanunak helyet adna. 
Mikor e kijelentést publikáljuk, 
konstatálni kivánjuk azt, hogy 
mi egyetlen betüben sem illet- 
tük ilyen kétértelmüű váddal. Fad- 
rusz Jánost. Mi csak a formát 
kifogásoltuk s mint a közérdek- 
ért harczoló sajtóorgánum véd- 
tük városunk iparát, mert Fad- 
ruszt, - midőn a helyi iparo- 
sok sorsáról, mint létérdekről 
szó esik - nem látjuk illeté- 
kesnek arra, hogy döntő befo- 
lyást gyakoroljon egy bizottság 
határozatában. Ez lealacsonyitó 
a bizottságra s mikor ilyen for- 
mában érvényesül befolyása, 
káros a helyi iparosokra nézt 
is. Csak enynyit kivántunk meg- 
jegyezni azokra a kétes értelmü 
nyilatkozatokra, melyek visz- 
hangjai voltak tegnapi „Reggeli 
levél"-ünknek. 

— Megszökött az intézetből. 
A javitó intézet igazgatósága 
értesiti a rendőrséget, hogy En- 

des Arpád pályai születésü 19 

éves növendék az intézet egyen- 
ruhájában tegnap megszökött. 

Kéri letartóztatását. 

— A város kidiszitése. A Má- 
tyáskirály-ünnep diszitő bizott- 
sága tegnap délután gyülést 
tartott, hogy véglegesen hatá- 
rozzon a benyujtott pályázatok 
ügyében. A bizottság elhatá- 
rozta, hogy a Ferencz József-ut 
kidiszitését a budapesti Vikto- 
ria-gyárra bizza, mig a középü- 
leteket egyik helyi kárpitos 
czégnek adja át kidiszités czél- 
jából. Hogy a hat pályázó kö- 
zül melyik jut előnybe az egy 
utóbbi gyülésen lesz megálla- 
pitva. 

— Tolvaj napszámos. Krizics 
Lajos mészárossegéd tegnap egy 
napszámosnak öt forintot adott. 

hogy bevásárlást eszközöljön. 
A napszámos aztán jónak látta 

odébb állani a pénzzel. Krizics 

följelentésére most körözik az 

ismeretlen nevü embert. 

,— Sztrájkra készülő rendőrök. 
Erdekes mozgalomról adnak 
hirt lapunknak Esztergomból. 
Az ős primási város rendőrsé- 
gét is megérintette a modernség 
szele és sztrájkra készül. A 
rendőr-legénység naponta 20 
órát van szolgálatban, csak min- 
den tizedik nap után kapnak 
egy napi pihenőt, e mellett igen 
kevés a fizetésük, melyből nem- 
csak magukat, de külön élő csa- 
ládjukat is el kell tartaniok. A 
rendőröők most azt kivánják, 
hogy számukat legalább tizzel 
szaporitsák meg s fizetésüket 
rendezzék. Az esetben, ha erre 
biztatást nem nyernének, az 
esztergomi rendőrök rövidesen 
megkezdik a sztrájkot. 

— Meggyilkolt milliomos. Chi- 
cagóban Valter Scottot, az „II- 

linois Wire Company" millio- 

mos elnökét, Stebbings mérnök 
leszurta. Scott rendreutasitotta 
Stebbingset, aki visszafeleselt. 

Hajbakaptak és a mérnök a ve- 
rekedés hevében felragadott egy 

papirvágókést és Scott szivébe 
döfte. Scott meghalt. Stebbing- 
set letartóztatták. 

— Figyelem ! Indexképeket 24 
óra alatt készit Csizhegyi Sán- 
dor fényképész, Wesselényi Mik- 
lós-utcza 38. sz. alatt. 

zimház és Müvészet. 

A trapezundi herczegnö-t, 
melynek fölelevenitése junius 

havában olyan szép sikerrel 
járt, hétfőn ismét adják. A fő- 

szerepeket ezuttal is Gergely 
Giza, Szabó Mariska, Fenyvesi 
Margit, K. Árpási Kata, Kassai, 

Hunfi, Dezséri és Ligeti ját- 
szák. 

A dolovai nábob leánya. Her- 
czeg nagyhatásu szinmüve ked- 
den kerül szinre Tóvölgyi Mar- 
gittal a czimszerepben. Szent- 
irmaynét — T. Halmi Margit, 
Tarjánt – Szakács, Bilitzkyt — 
Papp Miksa játsza. 

Szinházi műsor : 

Hétfő : A trapezundi herczegnő. 

Kedd: A dolovai nábob leánya. 
Szerda: Pillangó kisasszony és 

Pajkos diákok 
Csütörtök: Czifra nyomoruság : 
Péntek: A madarász. (Mátrai 

K. m. v.) 
Szombat: A haza. 

Vasárnap: Lumpaczius Vaga- 

bundus. (Mártai K. m. v. 

NYÁRI SZINHAZ. 

Kolozsvár, vasárnap aug. 24-én 

Dobó Katicza 
Eredeti történelmi népszinmü 
3 felvonásban dalokkal és táncz- 
czal. Irta: Tóth Kálmán. Zené- 

jét szerzette: Allaga Góza. 

SZEMÉLYEK: 

Dobó Istváián - – Szakács 
Katicza, leánya - T. Halmi 
Homonnai - Szentgyörgyi 
Balasa Bálint – - Tompa 
Hegedüs -— - — Krasznai 
Ali, renegát - - — Szegő 
Gyalus, gazda – — Dezséri 
Gyalusné - - Szakácsné 
Lőrincz, baltás - — Váradi 
Sebestyén - – Ligeti 

Kezdetle este 7 órakor. 

Kiadó-tulajdonos : 

SGHABEEL JÓZSEF. 

Hatóságilag engedélyezett nagy 

HVÉGELADÁS!! 

D 
— 

Réti Sándor-téle 
eák Ferencz-utcza 4. szám alatti 

Férfi öltönyök 

Fiu öltönyök – 

férfi-ruha és posztó-üzlet 

e teljesen feloszlik. e 

30, 40, 500b-al leltári áron alól 
eladatmalkk : 

Gyermek öltönyök – 
Férfi nadrág 

Szövetek – 
Honi és külföldi gyapju szövetek 1.50 krtól 
Posztó kalapok 

— 70 krtól kezdve 

— 80 krtól kezdve 

—- 665 krtól kezdve 

— 650 krtól. 

4 frttól kezdve 

2 frttól kezdve 

A teljes üzleti berendezés eladó. 

Üzlethelyiség kiadó. 



APRÓ HIRDETÉSEK: 
EEVELEZÉSEK. mertetni velem az érzelem 

Lilike. Levele van 
főpostán Göndör hajtól. 

Ismeretlen. Levele van 
a kiadóba. 
Csalogány 48. Levele v. 

a kiadóban. 
Erzsinek levele van a 

kiadóban. 
FPekete asszony. Édes 

sorait köszönöm. A meg- 
határozott időben okvetlen 
fölkeresi ,Szőke [ovag". 

Erényes. Sorai kézhez 
kerültek. Nom akart hinni 
szemeinek, oly örömet idé- 
zett soraival. Kérem irjon 
mindennap. Kezeit csó- 
kolja - Jó tanácsadója. 
Melyik csinos kis var- 

rólány volna hajlandó egy 
tapasztalatlan jogász-fiut 
a szerelemre megtanitani? 
Leveleket Ffanitvány czi- 
men a kiadóba kérek. 

Bogár szemü, intelligens 
leány, oly müvelt, szőke 
bajuszu fiatalember isme- 
retsége után vágyik, aki 
alanyi poéta is. Választ e 
rovatba kér. „AÁbránd". 

Azon szőke fiu ismeret- 
ségét keresem, kit tegnap 
a Kikkaker kávéházban 
láttam és akivel szembe- 
néztem. E lap kiadóhiva- 
tala kézbesiti majd a le- 
velet. „Fekete szem". 

Magas barna uri leány 
ismeretségét keresi egy 
inteligons gyerek. Választ 
a kiadóba kér és pedig 
„Próba barátság" czimen. 

Hölgyeim! Az élet viha- 
rában megedzett lelkü, de 
érzéketlen szivü 22 éves 
müvelt ifju vagyok. Szem- 
be nézek bármilyen ve- 
szedelemmel. Ki volna 
Önök közül kész megis- 

reflektálok. Levelet a ki- 
adóhiv. továbbit. „Torea- 
dor" czimen. 

Férjhezmenni óhajtok egy 
olyan középkoru szőke, 
vagy barna, de csinos 
férfiuhoz, aki 20.000 ko- 
rona hozományomhoz meg 
felelő vagyonnal rendelke- 
zik. Választ e rovatba 
kérek. „Kökörcsinnek". 

Rövid időn óhajtok egy 
szolid és jó családból való 
leányt nőül venni, sze- 
gény is lehet. Én 36 éves 
keresztény kereskedő va- 
gyok. Fényképpel és csa- 
kis teljes czimmel a ki- 
adóba „Uránia" eczimen 
kérek, Titoktartás bizto- 
sitva. 

Egy uri leánynak, ki az 
anyagi érdekeket nem ke- 
resi, rabszolgája tudnék 
lenni. Én egy 28 éves hi- 
vatalnok vagyok. Levelet 
a kiadóba kérek „Titok- 
tartó" czimen. 

KINÁLA T: 

Egy garnitur, egész uj, 
vörös plüs butor eladó. 
Bővebbet a kiadóhivatal. 

Hutányos árban elvállal- 
tatnak derék, alj, slafrag, 
gyerek köntös és kötények 
készitése Pata.ntcza 93. 
szám alatt. 

Bukott tanulókat sike- 
resen vizsgáztat tanitás- 
ban gyakorlott, erélyes 
joghallgató. - Leveleket 
„Vizsga" czimre a kiadóba 
kérek. 

kezhetni 

Ketestetik 
kertészlegény 
a kia gyümölcsészethez 
ért és a ház körül elő- 
forduló szolgai dolgokat 
is szivesen végzi. Érte- 

egy mun- 
kaszerető 

a kiadóhivata- 
lunkba. 
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világ ideális hitét? Csak 
a előkelő hölgyek ajánlatára 

Sizállitmányozó és fuvarozó társas 
Vasuti iroda: Központi iroda : 

Wesselényi M.-utcza 7. sz. 
Telefon 71. Telefon 380. 

Ferencz József-ut 129. sz. 

Azon alkalomból hogy a kolozsvári m. kir. 
Dohánygyár részére a fuvarozást hosszabb időre 
szerződésileg elvállaltuk, 1884 év óta Deésen foly- 
tatott szállitási üzletünket a helybeli piaczra is 
kiterjesztettük. 

Anyagi áldozatot nem kimélve, ezen válla- 
latunk a mai kor igényeinek megfelelően rendez- 
tük be. Képesek vagyánk bármily 

szállitást, fuvarozást és költözködést 
a leggyorsabban és legpontosabban, mérsékelt ol- 
csó dijban eszközölni. 

Kérjük a t. közönséget vállalatunk részére 
b. támogatását és megrendelését 

kiváló tisztelettel 

MHarmik E. és Társai. 84 3-3 

tx 

"me 

Kolozsvárt, Rudolf-ut 45. sz. saját ház. 
MK Telefon szám. 436. E 

. 

Ertesitem a t. ez. borfogyasztó közönséget, kirándulókat, mulatság rendező- bizottságokat, a kik kitünő tiszta valódi bort akarnak élvezni azt nálam a Hlegmesszebb felelősség mellett beszerezhetik a legelőnyösebb árakért. Külömös figyelerm! Miután, mint minden téren, ugy a borkereskedésben is nagyobb verseny keletkezett, azért ajánlom a minőség szem előtt tartását. Boraim csakis elsőrendü hirneves nagy termelőktől szereztem be, ennélfogva mi- nőség tekintetében versenyen kivül áll, kérem ebbeni szives meggyőződésüket. 
m A legolcsóbb árak a mai naptól kezdve: 

Erdélyi jó asztali 1 liter z4 kr.- 
pPál Andrásné termése kőmáli finom asztali 1 ltr. 40 10 93 Érmelléki pecsenye bor 1 liter 40 kr.10 

Csemege bor küküllőmenti rizling, a katholikus Status 
termése 1 liter zxo kr. --10 

Gyógy bor, 4 éves a katholikus Status termése, igen 
erős 1 liter c0 kr..- 10 s 

Erdélyi piros, igen erős 1 liter 50 kr. 10,, 
Saját égetésü borseprő pálinka 1 liter 1 frt 20 kr. 

hazaszállittatik. Tisztelettel 

m 26- 

nimmmuzmmumzmmmmmzzm 
DONOG ÁN GE Ő valódi tiszta házi 

aját h. BOROK 
e szállitója. e 

– 10 liter vételnél 30 kr. 
HH 

34,, 

45 ,, 

5.x0 ,, a 

„ 4.50 ,, 

Ezen árak bárhova haza szállitva készpénzfizetés mellettfértendők. Üvegek 15 napra kölcsönkép adatnak. Hordószámra olcsóbb árak. Ismét eladók ked- vezményben részesülnek. Telefomom megremdelhető és minden időtájban 

Donogán Gerő borkereskedő. 
HHHHEHHEHHHHHmmEEEHEEmE 
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Minta ingyen ! inta i a kelk lá yelan l lalg ta ingyen! s ek r 20 filéer m báhababákákdbdkákákókahakakákakábáb adkákákak e [postaköltség eoztakütkség § e. 

es ellenében UJ ÜZLET! ŐSZI J. UJ ÜZLET! ülenében [ 
Olecsó órajavitási és aranymüves mühelye Kolozsvárt, Unió-utoza 7. szám. 

G 
o ——— 

a z áÁltalam eddig több mint 10.000 óra a legngyobb megelégedésre ja- z g vitva. Minden egyes órát mely javitásba kerül, lelkiismretesen készi- 
1 tek el, azok pontos járásáért 2 évig jót állok. 

B ö 
a ÁRAIM A KÖVETKEZŐK: 

Zzsehbóra tisztitásáért 1.20 korona : Zsebóra üveg betétele -.40 fillér - „rugóért 1.200 , „mutató =390, s 
Minden törést vagy szerkezeti hibát legolcsóbban javitom. B z 

Miekel vagy aczél 5.50 kor A a nezél 9.— koronátál l dí ja1 h inű tő h a heet amli fedelü - : köresztő órak e0 0 ó T d I0V607 ! aJ4 é .Anore 15 köves 15.— , onyha-ór, i a ö Musika zománozos tüla 17.- inga-érák s soha am gol kamttesztáston rmily n murópiban eddig még B Raktáron tartok saját készitményü ékszereket, arany javitásokat maga készithet mintegy 2 Hter „Ipe-hajvizet a melynek szenzá- valamint uj áruk készitését, drágakő foglalatokat, régi tárgyak átalági- ezlős hatása valóban mindenkit meglep. A haj már az eleő mo- z tását divatos ékszerekké, szakszerüen olcsón tényleg gyári árhan vállalok. sás után háromszor olyan sürü lesz mint lőbb volt. A haj soha G Brillans kövek uj foglalását a tulajdonos jelen- meg namnáözt fa várüskásodrt falesságo válá Korpa s eté özlök. azonn mnik, 1 csomag valódi „Ipe ha * 2 frt, fél csoma, létében eszköz ök s 1 frtért szálitunk minden világtésate, a aszog beküldése elle e A nagyérdemü közönség pártfogását kéri nében, esettog bélyegjegyekben vagy utánvéttel) Mindenkinek E 
a 

, z saját érdekében áll, hogy 1 ilyen csomag valódi „Ipe-hagymát" .s 60-11 ŐSZI F., órás és aranymüves. a megrendeljen. ögyábirást széivnk kész ape egájilket. mat ese cs s e gekben nagyság szerint 2:50 150 és 1 frtért. Őrizze meg min- z denki ezen hirdetést mert ritkán fog megjelenni. Tessék a aziie - ylysg 
o 

pontozan ügyelni mert máskülönben felelőséget nem vállalhatunk. lső amerikai „OJA" vállalat. Bécs, IX Wáhringerstasse 16 1 emelet. 

Nyom., Schaberl Józse' ,Gutenberg" könyvnyomdájában Kolozsvárt, Deák Ferencz-utcza 18. sz. 
a 


